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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    14.07.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Personalamt  -  Liquidierung  der 
Reisekosten der Gemeindeangestellten für 
Dienstfahrten  im  Zeitraum  2.  Trimester 
2026.

Ufficio  personale  -  Liquidazione  del 
rimborso spese di  viaggio del  personale 
comunale per il 2° trimestre 2026.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR X  

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si  passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Personalamt  -  Liquidierung  der  Reisekosten 
der Gemeindeangestellten für Dienstfahrten im 
Zeitraum 2. Trimester 2026.

Ufficio  personale  -  Liquidazione  del  rimborso 
spese di viaggio del personale comunale per il 
2° trimestre 2026.

Festgestellt,  dass  die  Gemeindeangestellten  und 
Referenten im Jahr 2026 mehrere Dienstfahrten im 
Interesse der  Gemeinde durchgeführt  haben und 
dabei den eigenen Wagen benutzt haben;

Accertato  che  i  dipendenti  e  referenti  comunali 
nell’anno 2026 hanno dovuto fare diversi viaggi per 
ragione di servizio, usando sempre la propria auto-
vettura;

Mit dem Hinweis, dass den Gemeindeangestellten 
für  Dienstfahrten  mit  eigenem  PKW  über  einem 
Hubraum  von  800  cm³  gemäß  R.B.Nr.  83  vom 
27.11.1981 eine Vergütung pro km in der Höhe von 
¼ des Preises für Superbenzin zuerkannt wurde;

Osservato  che  ai  sensi  della  deliberazione  del 
Consiglio Comunale n. 83 del 27/11/1981 al perso-
nale  comunale  per  i  suddetti  viaggi  spetta 
un’indennità chilometrica nella misura di un quarto 
del  prezzo della benzina super al  km se è  stata 
usata una vettura di una cilindrata superiore a 800 
cmc;

Nach Einsichtnahme in die von den Gemeindean-
gestellten vorgelegten Aufstellungen der durchge-
führten Fahrten und festgestellt, dass dagegen kei-
nerlei  Einwände  oder  Bemerkungen  vorgebracht 
werden;

Visti i relativi elenchi viaggi eseguiti da parte degli 
impiegati comunali ed accertato che contro questi 
elenchi non sussistono osservazioni di sorta;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026 und festgestellt,  dass auf den entsprechen-
den Kapiteln die erforderliche Verfügbarkeit gege-
ben ist;

Visto il bilancio di previsione dell’anno 2026 ed ac-
certato che sui vari capitoli figura una sufficiente di-
sponibilità;

Nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten im 
Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes, Tobias Kaser, mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck:
POSITIV
9F6yvg4eRO0Bn9eBVTnMxGw5rXbKUJdMUbD-
nV3lOBYA=

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

- parere tecnico, espresso dal responsabile del ser-
vizio, Tobias Kaser, con l'impronta digitale:

POSITIVO
9F6yvg4eRO0Bn9eBVTnMxGw5rXbKUJd-
MUbDnV3lOBYA=

-  buchhalterisches Gutachten,  erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
POSITIV
fAvrDoV/UiFv8kluskuetUMYxFyLfDs06NcnPP6Z-
b5Y=

- parere contabile,  espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
POSITIVO
fAvrDoV/UiFv8kluskuetUMYxFyL-
fDs06NcnPP6Zb5Y=

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;



Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di 
Perca;

Visto  il  vigente bilancio  di  previsione ed  il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Dies alles vorausgeschickt; Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. dem Gemeindepersonal die in der Folge ange-
führten Beträge als Vergütung für durchgeführ-
te Dienstfahrten auszubezahlen:

1. di  liquidare al  personale comunale i  seguenti 
importi, quale rimborso spese di viaggio:

an Matrikelnr. 22: insgesamt 7,42 Euro
an Matrikelnr. 75: insgesamt 10,66 Euro
an Matrikelnr. 100: insgesamt 7,42 Euro
an Matrikelnr. 109: insgesamt 25,92 Euro
an Matrikelnr. 241: insgesamt 7,42 Euro
an Matrikelnr. 250: insgesamt 58,30 Euro

al numero matricolare 22: Euro 7,42
al numero matricolare 75: Euro 10,66
al numero matricolare 100: Euro 7,42
al numero matricolare 109: Euro 25,92
al numero matricolare 241: Euro 7,42
al numero matricolare 250: Euro 58,30

2. die Ausgabe wird wie folgt angelastet:
Kap. 01021.03.020200
Kap. 01031.03.020200
Kap. 01041.03.020200
Kap. 01061.03.020200
Kap. 01071.03.020200
Kap. 01011.03.020200
Kap. 04011.03.020200
Kap. 09031.01.010100
Kap. 09041.01.010100
Kap. 10051.03.020200
des Haushaltsvoranschlages 2026;

2. la spesa viene imputata come segue:
Cap. 01021.03.020200
Cap. 01031.03.020200
Cap. 01041.03.020200
Cap. 01061.03.020200
Cap. 01071.03.020200
Cap. 01011.03.020200
Cap. 04011.03.020200
Kap. 09031.01.010100
Kap. 09041.01.010100
Cap. 10051.03.020200
del bilancio 2026;

3. gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des Art. 183 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären.

3. di  dichiarare,  con  la  medesima votazione,  la 
presente  delibera  immediatamente  eseguibile 
ai sensi dell’art. 183 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto  Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit, innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni  dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 510
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